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CTPYKTYPbI 1 ClIOCOBbI HAUMEHOBAHUSI
B JETCKOU PEYUA

Posensoaiombcs ocnosni cmpykmypu HOMiHayill, wo npumamani Oums-
YOMY MOGNIeHHI0. AHAni3yIombCst 3acodu CmeopeHHs: HOMIHAYIL YKPAIHCLKU-
MU, QHTIUCOKUMU, SPeYbKUMU Ma QpaHyy3bKumu OimovMu 8IKOM 6i0 Mpbox
00 wecmu pokig. CKIadeHo munono2iio OUmAYUX HOMIHAYI 3a CMPYKMYPOIO
HAtMEeHYBAaAHHS.

Kntouosi cnoea: oumsue mosnenws, mominayis, HOMiHam, 3acodu ma
CMPYKMypu HAUMeHY6aHH.

Paccmampusaromesi 0CHOGHbIE CMPYKMYPbL HOMUHAYULL, XAPAKMEPHbIX
0na 0emckoul pedu. AHATUBUPYIOMCA Cnocodbl cO30aHUs HOMUHAYULL YKPAUH-
CKUMU, AHETULICKUMU, 2PedecKUMU U QPanyy3CKuMu 0embvMu 6 803pacme on
mpex 00 wecmu nem. Cocmagiena munono2us HOMUHAYUL COAACHO CIMPYK-
mype HauMeHOBAHUA.

Kniouesvie cnoea: Oemckas peub, HOMUHAYUSA, HOMUHAM, CHOCOObL U
CMPYKMYPbl HAUMEHOBAHUA.

The article deals with the basic structures of nominations, characteristic
for children’s speech. The different strategies of naming by Ukrainian, English,
Greek and French children, aged from three to six years, are analyzed. The
typology of nominations according to the structure of naming is composed.

Key words: children’s speech, nomination, nominate (named object),
strategies and structures of naming.

N3ydenne neTckoi peuu sBISETCS OTIPABHOM TOUKOM JJI PEIIEHNS MHO-
X TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX BOIIPOCOB COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH,
OT Pa3BUTHA PEUM B (PUIIOTE€HE3€¢ W OHTOTEHE3E 70 CO3AAHUS KaYeCTBCHHBIX
METOJMK TIPEnoaBaHus s3bIka. lcenenoBannue IETCKOM pedn 0COOCHHO ak-
myanvbHo sl YKPauHCKOTO SI3bIKO3HAHUS, I1Ie, HECMOTPS. Ha CEPbE3HbIE TEO-
peTudeckue pa3pabOTKU MO 3TOM TeMe, UMEIOTCSl 3HAUUTENIbHbIC TPOOEIIBl B
U3yUYCHUU PEeUU JeTel — HOCUTENEeH YKPauHCKOTO SI3bIKA.

CoBpeMEeHHBIE HCCIIEIOBAHUS AETCKON pedH, Kak MPaBUIIO, OCHOBBIBAIOTCS
Ha COTPYJHMYECTBE JIMHIBUCTUKM M JAPYTMX TyMaHUTApHBIX JUCLMIUINH:
SMUCTEMOJIOTUH, KOTHUTHUBHOH Ticuxoioruu, coruornorun (E. Croy, Y. A. dep-
rtocoH), atHorpaduu (E. Ouc, b. b. Uudpdenun [6]), nparmaruku (I, Xaiimc,
C. DpBun-Tpunm [4; 5]), korautuBHON cemantuku (P. Kopabe [3]) u oHTO-
marBrcTHKY (C. H. Lewtun [2]).

ITonnmanue MEXaHU3MOB U CTPYKTYP PEUCBOH JCATEIFHOCTH peOeHKa He-
IIOCPENICTBEHHO CBSI3aHO C U3y4YEHUEM eTCKUX HoMuHanui. C MoMeHTa po-
U3HECEHHs peOEHKOM NEPBOTO CIIOBA OH BCTYMACT B S3BIKOBYIO CHCTEMY 4e-
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pe3 HapeueHHe NeHCTBUTEIEHOCTH, M aKT HOMHUHAIIUH CTAHOBUTCS TEM CaMBbIM
€T0 MEePBBIM BepOATH3UPOBAHHBIM, SI3BIKOBEIM aKTOM.

L]envro uccredosanus SBISAETCS U3YYCHUE NETCKUX HOMHHALIMK U ONpe-
€JICHUE UX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH.

3a0aua BxiIO9aeT B ce0s BBIABICHUE CIOCOOOB HAMMEHOBAHUS, BCTpEUa-
IOLUXCS B JETCKOM PeyH, M COCTaBJIICHUE THUIIOJIOTUU JIETCKUX HOMHHALUN
COTJIACHO UX CTPYKTYpE.

Obvexmom uccnedosanusi CTalld HOMUHALMH, TIOJyYEHHbIE B pe3yJibTaTe
JUHTBHCTUYECKUX DKCIIEPUMEHTOB M HAOJIONCHHH HAJl PEUYbI0 TPEUCCKUX,
YKpanHCKHX, aHTIHACKUX U (PPaHITy3CKUX JAETeH B BO3pacTe OT TPeX 10 IIec-
TH JIET, & NpeoMemom Ucciedo8anusi — CTPYKTypa WIA BHEUIHST popMa HO-
MHHAIUAN.

C TOYKM 3peHHs BHEIIHEH (HOpMBI OBITIO OTMEUEHO JBa CIIOc00a HOMUHA-
LUH B IETCKOM peur: CaMOCTOSTENbHBIN 1 HECaMOCTOSITENbHBIN [1].

1. CaMOCTOSITEIBLHBIA CIIOCOO0 HOMUHAIHH.

IIpu camocTosiTenbHOM COCOOE€ HOMUHAIUK 3HAYCHUE HOMUHATA (MMe-
HOBAHHOTO OOBEKTA) BBIPAXKAETCsl JIEKCHUECKUMU cpeacTBamu. HomuHanum,
o opMIIEHHBIE TAKUM 00pa30M, Mbl Ha3bIBAEM JEKCUYECKUMU HOMUHAYUAMU.
mupat —> avOpwmog ywpic udrio, (4eI0BeK 0e3 Iaz); JeTydast MBI —> MuuLd
JAimaems; HAMaXXb XJIeO CUPOTIOM —> Sirup if.

Crnenyet oOpaTuTh BHUMaHUE Ha 0OJIBIIIOE pa3HOOOpa3ne BHEITHEH POpPMBI
HOMHUHAINH, 00pa30BaHHBIX CAMOCTOSTEIBHBIM CIIOCOO0M. JIekcHuecKue Ho-
MHUHAIUA MOTYT OBITH Pa3[eNiCHBl HA JIBC TPYIIIBI: HOMHHAIMN TPSIMBIC U
KOCBEHHBIE.

B mony4eHHBIX HAMHU npAMbIX HOMUHAYUAX HAOII0IaeTcst 4€TKOE COOTHO-
IIEHHE UMEHYyeMOro o0beKTa U BHEHIHEH (opMbl HOMUHANUK. Beero Oblto
OTMEYEHO TPH BHUJIa OTHOIICHUH ‘“‘HOMHHAT — BHEIIHssA opma’.

1. Ecnu HOMHUHAT SBJSIETCA DJIEMEHTOM CHUTyalllH, OH 0003HavaeTcs
3HaMEHaTEJIbHBIM CIIOBOM: MeJll —> glace (n€n); ramMak —> JI00Ka; OYKH —>
udoka (Macka);, maHama —> pia ppdovio (KyOHUKA); CaJlOBHUK —> a plant-
man (0T cnoB “plant” — pactenne U “man’’ — 4ENOBEK).

B 3aBucuMOCTH OT TOTO, SIBJISIETCSI 0003HAYAEMBIi 3JIEMEHT CYyOCTaHITHCH,
MIPOIIECCOM WJIM Ka4eCTBOM, B POJIM HOMUHAIIMHU BBICTYTIACT CYIICCTBUTENb-
HOE, TJIaT0JI, TPUJIAraTeIbHOE WM JPYTHE YaCTH PEUH.

2. Ecnu HOMUHAT — 3TO CJIOKHBIM AJIEMEHT, OH BBIPAXKAETCsl C TTIOMOIIBIO
CIIOBOCOYCTAHMS: KaIlIsl, NIAJAI0Iasl C COCYIbKH —> une montagne en neige
(ropa B cHery).

3. Ecnu B xauecTBE HOMHUHATA BBICTYIMAET COOBITHE, BHEITHE OHO O0(OpM-
JeTCsT B MPEUIOKEHUE: OXOTHHUK, MPULIEIUBAIOLIMICS U3 PYXKbI —> €val
avBpwmol o€ (10vL BELEL VO 6KOTDOGEL 0pkoVOEL (UETOBEK B CHETY XOYET YOUTh
MenBeneil); Mel yxke ykpacuiu Hamie nepeBo. —> We already decorationed
(=decorated) our tree.
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B mpomecce »kcmepuMeHTa MBI BCTPETHIM MHOXECTBO IPHUMEPOB
Kocgennblx Homunayuii. KocBeHHass HOMHUHAIUS 110 BHENIHeH (hopme Habro-
JlaeTcs TOTa, KOrja HOMHUHAT 0003HAYar0T HEXapaKTePHOH Il HETO CTPYK-
Typoit. B metrckoii peun ObuM 3aMEUEHBI CIIEIYIONINE BUIBI KOCBCHHBIX HO-
MuHanui [1]:

a) pa3BEpHyTast HOMUHAIHS;

0) KOH/IEHCUPOBaHHAsl HOMUHAIIHSL.

Paszeépnymas Homunayus TpeaCTaBIseT cOOOH 00O3HAYEHHE OJHOTO
JJIEMEHTA CUTYAIHU:

— CIIOBOCOUYCTAaHUEM: pacuécka —> une sculpture égyptienne (€TuneTCKast
CKYJIBIITYpa); OXOTHUK —> 05051 3 nicmoienmom; TAHrBUH —> éval avOpwmol
pe éva delytn (YeToBeK ¢ yKa3aTelem).

— MPEITIOKEHUEM: OXOTHUK —> Monsieur tue (nsaas yousaet); coBa — H
mopa eivor (3To Mmama).

— C MOMOIIBIO CO3/[aHUsI CUTYaTMBHOTO KOHTEKCTA, KOTOPBIH COCTOUT U3
HECKOIIbKUX MPEIJIOKEHUH, MPEeIHA3ZHAYCHHBIX JJIsl TOTO, YTOOBI OOBICHUTH
3HaYeHWe HOMMHATa: yTior —> Une planche a repasser... Tu (re)passes les
habits comme ¢a... (I'magunbHas g0cka... Thl rIaJuIIb OJIEXKTY BOT TaK...).

Konoencuposannas nomunayuss — 370 0003HaYCHUE CIIOKHOTO DJIEMEHTA
CHUTyallu¥ OJJHAM CJIOBOM BMECTO CIIOBOCOYCTAHUS WU MPEIIONKEHUS: odu-
IUAHT C KEKCOM B pykax —> ylokd (cnaakoe); codaka B JOKTOPCKOHN OJeK e
—> une ambulance (cxopasi TOMOIIIb ).

II. HecamocTosATENBHBIN CIIOCO0 HOMUHALWH.

[Ipu HecamMoOCTOSATENILHOM Croco0e¢ HOMWHAIMKA 3HAYCHHWE HOMHUHATA
BBIPAXKAETCSl TPAMMATHYCCKUMHU WU MMapaIMHTBUCTHYECKUMHU CPEICTBAMHU
(naTOHANMA, TO0C). COOTBETCTBEHHO, MBI BBIJICIISIEM JBa BU/1a HOMUHALIMH,
00pa30BaHHBIX HECAMOCTOSITEIBHBIM CIIOCOOOM:

1) rpamMmmaTHyecKkie HOMHHALUMU: KPOT —> yoarodAo (“‘Koleuka”, B OTIH-
YyHue oT yaro — “Kouika”). B naHHOM ciy4yae HEOONbIION pa3Mep HKUBOTHOTO,
n300paKEHHOTO HAa KapTUHKE, BBIPAYKACTCS C MOMOIIBI0 YMCHBIIUTEIHFHOTO
cyddukca -odlo.

C MoMOIIbI0 TAKOTO TPAMMATHYECKOTO CPEICTBA, Kak Cypdukc, peOEHOK
MOXET BBIPA3UTh POJIOBOE PAIHUNE MEXIY ABYMs OCOOSMH, HAIPHUMEp: Un
dragon (npakoH) — une dragonne (“Opaxonuxa’), WA pa3In4uue B pazmepe
00BEKTOB: oTa@vAl (BUHOTpAN) — arapvidkt (“éurocpadux™ — o 4€pPHOA cMO-
pomune). B mocnennem mpumMepe A 0003HAYCHUS MATEHbKUX STOA YEPHON
CMOPOJUHBI peOEHOK J00aBIIsET K HA3BAaHUIO BUHOTPAJa YMEHBIIUTEIbHBIN
cyduxc -dxi.

2) mapaJuHIBUCTHYECKUE HOMUHAIMU: JIaK JUId HOTTed —> du maquillage
(makusik). [Tpu mpou3HeceHN HOMUHAIIMY, JEBOYKA [TOKa3ajia Ha CBOM Iallb-
YUK, 9TOOBI C TOMOIIBIO JKeCTa TOYHEE OOBSCHUTE 3HAUCHHE YIIOTPEOIIEMOTro
€10 CJIOBA.
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Takum 00pa3zom, MPOBEJCHHOE HCCICIOBAHUE CBUICTEIBCTBYET O TOM,
YTO B JICTCKOW PEYH MMEETCS] HOMHHAIIUHN, 00pa30BaHHBIC C MIOMOIIBIO JIEK-
CHYECKUX, IPAMMATHUYECKUX U TapaJuHTBUCTHUECKHX cpencTB. CoriacHo
CTPYKTYpE U CIIOCO0Y HAMMEHOBAHHS OBLIM OMPE/ICICHBI CICIYIOIINE THIIBI
HOMUHAIIUHN:

1. CamocTOsSITEILHBIE HOMHUHALTHH:

1. mpsAMBIe H.;

2. KOCBEHHBIE H. (pa3BEpHYTHIC H. U KOHJCHCUPOBAHHBIC H.

1I. HecamocTosiTenpHbIE HOMUHAITIA

1. rpaMMaTuyeckue H.

2. MapaTMHTBUCTUYECKHUE H.

JanpHeiiiee u3ydeHWE CTPYKTYPBI JIETCKUX HOMHHAIMA MOMKET OBbITh
MIPOJIOJKEHO, YTOOBI BBISICHUTH, CYIIECTBYIOT JIM €TUHbIC YHUBEPCAIBHBIC 3a-
KOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHUSI IETCKOW pEYH B Pa3HBIX S3bIKAX MHUPA.
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